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PŘÍLOHA Č. 3 – Komentovaný seznam zákonů a soudních rozhodntuí 

PRÁVNÍ NORMY TÝKAJÍCÍ SE PŮVODNÍCH OBYVATEL 

1971 - Compensation (Commonwealth Employees) Act 1971 – jedná se o sérii událostí, která 

vyústila rozhodnutím Nejvyššího soudu, který svým rozhodnutím vytváří precedens. Tento 

precedens je pro původní obyvatele důležitý v tom smyslu, že dává australským úřadům nástroj, 

na jehož základě mohou uznávat svazek manželství mimo právo Commonwealthu. Tedy i 

sňatky uzavřené podle práva původních obyvatel. Byť byl tento rozsudek vydán ve Velké 

Británii, jeho implikace a provázanost zemí Commonwealthu umožnila Austrálii tento rozsudek 

převzít a pod jménem Compensation (Commonwealth Employees) Act 1971 ho zařadit do 

svého právního systému.1 

1972 – na federální úrovni se toho z pohledu legislativního, v kontextu původních obyvatel, 

moc neodehrálo. Výrazným momentem tohoto roku, byl ale vznik Aboriginal Tent Embassy, 

který je v práci také rozebírán, a je to právě leden roku 1972 kdy ambasáda vzniká.23 

1973 – oproti letům předchozím byl rok 1973 pro původní obyvatele velice přínosný. Předně, 

byla naznačena existence Native Title, který jsem v práci již zmiňoval. V mnoha předchozích 

rozhodnutí soudů po celé Austrálii, kdy se existence takového titulu popírala, byly tedy chyby 

a zřejmě se takto rozhodnuté případy dříve či později k soudu vrátí.4 Další z milníků tohoto 

roku byl vznik National Aboriginal Consultative Committee, jejímž cílem bylo radit vládě 

v oblasti problematiky původních obyvatel.5 

1974 – vzniká Aboriginal Loans Commission. Cílem bylo poskytování finanční pomoci, která 

měla přispět k rozvoji původních obyvatel. V tomto zákoně byly založeny také další instituce, 

které byly později nahrazeny. Dalším ze zákonů důležitých pro tuto práci je Aboriginal Land 

Fund Act, který umožňoval původním obyvatelům (respektive jejich organizacím a trustům) 

kupovat podíly na pozemcích, kde se mohli členové organizace / trustu usadit.6 

 
1 Compensation (Commonwealth Employees) Act 1971 (NO. 48, 1971). In: [cit. 11.03.2023]. Dostupné 

z: http://classic.austlii.edu.au/au/legis/cth/num_act/cea1971481971416/ 
2 MULDOON, Paul a Andrew SCHAAP. Aboriginal Sovereignty and the Politics of Reconciliation: The Constituent Power of the Aboriginal 

Embassy in Australia.. 
3 Timeline: Legal Developments affecting Indigenous People - 1972. In: [cit. 12.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.austlii.edu.au/au/other/IndigLRes/timeline/1972.html 
4 ADMINISTRATION OF PAPUA AND NEW GUINEA v. DAERA GUBA. In: [cit. 12.03.2023]. Dostupné 

z: https://staging.hcourt.gov.au/assets/publications/judgments/1973/048--
ADMINISTRATION_OF_PAPUA_AND_NEW_GUINEA_v._DAERA_GUBA.--(1973)_130_CLR_353.html 
5 CREMIN, Hilary. Peacebuilding and the rights of indigenous peoples: experiences and strategies for the 21st century. Journal of Peace 

Education. 2018, roč. 15, č. 3. DOI: 10.1080/17400201.2018.1534443 
6 Timeline: Legal Developments affecting Indigenous People - 1974. In: [cit. 12.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.austlii.edu.au/au/other/IndigLRes/timeline/1974.html 
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1975 – tento rok se nesl ve znamení boje s rasismem a diskriminací. V Austrálii vešla v platnost 

mezinárodní dohoda International Convention on the Elimination of All Forms of Racial 

Discrimination (CERD).7 Dále vstoupil v platnost zákon Aboriginal and Torres Strait Islander 

(Queensland Discriminatory Laws) Act 1975, který říká, že Austrálie může kupovat pozemky, 

které poskytuje k užívání komunitám původních obyvatel.8 Další z řady zákonů tohoto roku je 

National Parks and Wildlife Conservation Act 1975, který ve zkratce hovoří o zákazu zřizování 

parků na územích, která by mohla mít zvláštní význam pro původní obyvatele. Zajímavostí 

však je, že konzultace, zda park zřídit či nikoliv, probíhá se státem, a ne s původními obyvateli.9 

1976 – v tomto roce vstupuje v Austrálii v platnost mezinárodní dohoda International Covenant 

on Economic, Social and Cultural Rights. Zásadní byla v tom smyslu, že ve svém prvním článku 

zdůrazňuje právo jakéhokoliv národa na sebeurčení, něco, co bylo / je v Austrálii velice 

problematické.10 Další v pořadí je zákon Aboriginal Councils and Associations Act 1976, na 

jehož základě vznikaly a sdružovaly se místní rady a spolky původních obyvatel. Tento zákon 

prošel v roce 2006 velkou novelizací.11 Následuje přelomový zákon nazvaný Aboriginal Land 

Rights (Northern Territory) Act 1976. Poprvé v historii, tak mohli příslušníci domorodých 

obyvatel vznášet nároky na půdu, která patřila jejich předkům.12 A posledním zákonem z tohoto 

roku je States Grants (Aboriginal Assistance) Act 1976, který definuje pravidla, na základě 

kterých poskytuje federace příspěvky na programy původních obyvatel jednotlivým státům.13 

1977 – největší relevantní změnou tohoto roku byla změna ve struktuře a přejmenování 

National Aboriginal Consultative Committee na National Aboriginal Conference. 

Zjednodušeně řečeno došlo k některým úpravám v rámci fungování organizace, její role 

v systému však zůstala v podstatě nezměněná.14 

 
7 International Convention on the Elimination of all Forms of Racial Discrimination [1975] ATS 40. In: [cit. 12.03.2023]. Dostupné 

z: http://www.austlii.edu.au/au/other/dfat/treaties/1975/40.html 
8 PMC. Aboriginal and Torres Strait Islanders (Queensland Discriminatory Laws) Act 1975. In: [cit. 09.04.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A00297/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A00297 
9 National Parks and Wildlife Conservation Act 1975. In: [cit. 12.03.2023]. Dostupné 

z: http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A00234/Html/Text 
10 International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights [1976] ATS 5. In: [cit. 12.03.2023]. Dostupné 

z: http://www.austlii.edu.au/au/other/dfat/treaties/1976/5.html 
11 Aboriginal Councils and Associations Act 1976 (Cth) - BarNet Jade - BarNet Jade. In: [cit. 12.03.2023]. Dostupné 

z: https://jade.io/article/219461 
12 PMC, AG; Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Act 1976. In: [cit. 12.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2019C00143/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2019C00143 
13 sgaa1976350 index [online] [cit. 12.03.2023]. Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/legis/cth/num_act/sgaa1976350/index.html 
14 Timeline: Legal Developments affecting Indigenous People - 1977. In: [cit. 12.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.austlii.edu.au/au/other/IndigLRes/timeline/1977.html 
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1978 – z federálního pohledu relativně klidný rok, kdy se můžeme bavit o Aboriginal and Torres 

Strait Islander (Queensland Reserves and Communities Self-management) Act 1978. 

Principiálně umožňuje tento zákon management svých záležitostí navzdory platným nařízením 

státu Queensland. Původní obyvatelé se však musí držet v mezích jiných zákonů.15 

1979 – v tomto roce je hlavní událostí soud Coe v Commonwealth, který je v hlavní práci již 

popisován. National Aboriginal Conference, a její oficiální žádost o uzavření dohody mezi 

původními obyvateli a australskou vládou. Na základě této žádosti vzniká komise, která se 

problematikou zabývala.16 

1980 – v tomto roce vstupuje v platnost mezinárodní smlouva International Covenant on Civil 

and Political Rights, a to vyjma článku 41, který vstoupí v platnost později. Smlouva se opět 

týká práva na sebeurčení, zákazu diskriminace na rasovém podkladě a dalších.17 Vynesen byl 

také rozsudek v případu Ngatayi v Queensland, který na základě precedenčního práva má 

celofederální implikace. V rozhodnutí bylo odmítnuto, že obžalovaný z řad původních obyvatel 

i za asistence právního zástupce nemá schopnost porozumět soudnímu řízení, které je proti 

němu vedeno.18 Dále byl vydán zákon Aboriginal Development Commission Act 1980, který 

ruší existenci Aboriginal Loans Commission Act a Aboriginal Land Fund Act 1974, tyto 

organizace jsou nahrazeny jednou, jež zastává funkce obou zrušených.19 

1981 – na federální úrovni se tento rok z pohledu původních obyvatel nic důležitého nestalo. 

1982 – v tomto roce jsou důležitá dvě soudní rozhodnutí. Prvně v případu Koowarta v Bjelke-

Petersen, kdy soud potvrzuje ústavnost protidiskriminačního zákona z roku 1975 – 

diskriminace na základě rasy je nezákonná, a tento zákon může v případě potřeby přebít zákon 

jednotlivých států.20 Druhé rozhodnutí v případu Neal v R bylo po všech odvoláních 

rozhodnuto, že status původního obyvatele musí být v relevantních případech zohledněn při 

ukládání trestu.21 

 
15 PMC. Aboriginal and Torres Strait Islanders (Queensland Reserves and Communities Self-management) Act 1978. In: [cit. 12.03.2023]. 

Dostupné z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2016C01006/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2016C01006 
16 23 Mar 2016 - Aboriginal Treaty Committee | Australian Institute of Aborig... - Archived Website. In: Trove [online] [cit. 12.03.2023]. 

Dostupné z: https://webarchive.nla.gov.au/awa/20160322141710/http://aiatsis.gov.au/collections/collections-online/digitised-
collections/treaty/aboriginal-treaty-committee 
17 International Covenant on Civil and Political Rights [1980] ATS 23. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: http://www.austlii.edu.au/au/other/dfat/treaties/1980/23.html 
18 Ngatayi v R [online]. 1980 [cit. 13.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1980/18.html 
19 Aboriginal Development Commission Act 1980. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A02235/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A02235 
20 Koowarta v Bjelke-Petersen [online]. 1982 [cit. 13.03.2023]. Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1982/27.html 
21 Neal v R [online]. 1982 [cit. 13.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1982/55.html 
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1983 – důležitým dokumentem z tohoto roku je report komise vzniklé v roce 1979, která radí 

dále pokračovat v jednáních s původními obyvateli na platformě National Aboriginal 

Conference, a chránit status a financování NAC.22 

1984 - Aboriginal and Torres Strait Islander Heritage Protection Act 1984 byl zákon, který 

chránil kulturní dědictví původních obyvatel v případech, kdy neexistovaly zákony 

jednotlivých států, nebo neexistovala vůle je vymáhat.23 

1985 – Gerhardy v Brown, byl spor na základě podezření z existence konfliktu mezi 

Pitjantjatjara Land Rights Act 1981 a Racial Discrimination Act 1975. soud vynesl rozsudek, 

že tyto dvě normy spolu v konfliktu nejsou, a tedy jsou obě nařízení platná.24 

1986 – soudní rozhodnutí s označením No. NSW G525 of 1986 (technické označení použito 

z důvodu neprakticky dlouhého několikařádkového názvu rozhodnutí). Bylo jedním z mnoha 

rozhodnutí, ve kterém se potvrdilo, že díky Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Act 

1976 si mohou původní obyvatelé nárokovat kromě samotného území také, a ne výlučně, cesty 

a jiné komunikace.25 Mabo v Queensland and the Commonwealth je rozhodnutí soudu, proti 

kterému se jedna ze stran odvolá. Finální rozhodnutí padne v roce 1992 a bude zcela klíčové 

pro celý australský právní systém.26 V tomto roce bylo do správy původních obyvatel navráceno 

jedno z jejich významných duchovních míst. Do jednoho z pozemkových trustů původních 

obyvatel se tak vrací oblast Ayers Rock.27 Zákon Aboriginal Land Grant (Jervis Bay Territory) 

Act 1986 vytváří Radu původních obyvatel pro oblast Wreck Bay, a na tomto základě poté 

předává do správy určitá území v této oblasti.28 V neposlední řadě vchází  v platnost zákon 

důležitý kromě původních obyvatel pro všechny Australany. Zákon Australia Act 1986 ruší 

pravomoc Britského parlamentu vytvářet zákony i pro Austrálii, změněn byl také nejvyšší 

odvolací soud. Ve velice rušném roce navazuje zákon Human Rights and Equal Opportunity 

 
22 Timeline: Legal Developments affecting Indigenous People - 1983. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.austlii.edu.au/au/other/IndigLRes/timeline/1983.html 
23 ENVIRONMENT, AG; Aboriginal and Torres Strait Islander Heritage Protection Act 1984. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2016C00937/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2016C00937 
24 Gerhardy v Brown [online]. 1985 [cit. 13.03.2023]. Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1985/11.html 
25 Re Mataranka Area Land Claim v Re An Application of A Writ of Prohibition Against the Honourable Michael David Andrew Maurice, 

Aboriginal Land Commissioner; Attorney-General of the Northern Territory and the Norther [online]. 1986 [cit. 13.03.2023]. Dostupné 
z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/1986/416.html 
26 Mabo v Queensland [online]. 1986 [cit. 13.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1986/8.html 
27 20th Anniversary „Handback" - a brief background | Uluru-Kata Tjuta National Park - DCCEEW. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.dcceew.gov.au/parks-heritage/national-parks/uluru-kata-tjuta-national-park/publications/20th-anniversary-handback-
brief-background 
28 Aboriginal Land Grant (Jervis Bay Territory) Act 1986. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.ecolex.org/details/legislation/aboriginal-land-grant-jervis-bay-territory-act-1986-lex-faoc072512/ 
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Commission Act 1986, který vytváří komisi, jež se zabývá stížnostmi ohledně diskriminace, a 

to i ve vztahu k zákonu z roku 1975, který měl tento problém řešit.29 A tento rok uzavřeme 

zprávou The Recognition Of Aboriginal Customary Laws 1986 - ALRC Report 31, která 

zkoumá, zda by bylo pro australský systém výhodné uplatňovat v případě původních obyvatel 

částečně nebo kompletně jejich vlastní systém práva. Také naráží na problematiku, že toto 

právo, až na minimální výjimky, nikdy nebylo současným systémem uznáno.30 

1987 – začneme rozhodnutím soudu, Banibi Pty Ltd v Aboriginal Land Commissioner (1987) 

FCA 425. Bylo jedním z mnoha rozhodnutí, ve kterém se potvrdilo, že díky Aboriginal Land 

Rights (Northern Territory) Act 1976 si mohou původní obyvatelé nárokovat kromě samotného 

území také, a ne výlučně, cesty a jiné komunikace.31 Navazujeme zavedením politiky 

Aboriginal Employment Development Policy (AEDP), která vznikla na základě doporučení 

komise jež monitorovala tuto oblast vývoje původních obyvatel.32 Aboriginal Land (Lake 

Condah and Framlingham Forest) Act 1987, je dalším z řady zákonů, které řeší nějaké území a 

svěřuje ho do správy původním obyvatelům, respektive některé z jejich organizací / korporací. 

V tomto případě se jedná o oblast jezera Condah Framlinghamova lesa.33 Zásadní dodatek, k již 

existujícímu zákonu představuje Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Amendment Act 

1987, který nastavuje jakousi konečnou platnost původního zákona. Docíleno je tak toho, že po 

červnu 1997 nebudou moci původní obyvatelé uplatňovat nároky na půdu svých předků podle 

původního zákona. Dále se nedají vznášet nároky na komunikace procházející nárokovaným 

územím.34 Tento rok uzavřeme zákonem Children (Care and Protection) Act 1987, který 

zakazuje odebrané děti původním obyvatelům umisťovat do rodin bez kořenů, které by je 

spojovaly s původními obyvateli.35 

1988 - Mabo and another v. The State of Queensland and another (1988) 166 CLR 166 CLR 

186 (Mabo No. 1) toto rozhodnutí soudu je jedním z řady, které vyvrcholí přelomovým 

 
29 AG. Human Rights and Equal Opportunity Commission Act 1986. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A03366/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A03366 
30 Recognition of Aboriginal Customary Laws (ALRC Report 31). In: ALRC [online] [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.alrc.gov.au/publication/recognition-of-aboriginal-customary-laws-alrc-report-31/ 
31 Re Banibi Pty Limited v the Honourable Michael David Andrew Maurice, Aboriginal Land Commissioner; the Attorney-General of the 

Northern Territory of Australia and the Northern Land Council [online]. 1987 [cit. 13.03.2023]. Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-
bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/1987/425.html 
32 Australia Committee of Review of Aboriginal Employment and Training Programs [WorldCat Identities]. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: http://worldcat.org/identities/lccn-n86033179/ 
33 PMC. Aboriginal Land (Lake Condah and Framlingham Forest) Act 1987. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2016C00958/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2016C00958 
34 Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Amendment Act (No. 3) 1987 (Cth) - BarNet Jade - BarNet Jade. In: [cit. 13.03.2023]. 

Dostupné z: https://jade.io/article/223588 
35 Children (Care and Protection) Act 1987 No 54 - NSW Legislation. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://legislation.nsw.gov.au/view/whole/html/2001-07-02/act-1987-054#statusinformation 
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rozhodnutím v roce 1992, které se stane fundamentálním základem práv původních obyvatel.36 

Barunga Statement je prohlášení předložené australské vládě zástupci Northern Land Council. 

V tomto prohlášení jsou definovány požadavky původního obyvatelstva tak, aby mohly být tyto 

požadavky zapracovány do jakékoliv budoucí dohody mezi vládou a původními obyvateli.37 

1989 – na základě následujícího zákona mohou být poskytovány finanční prostředky pro 

vzdělávání původních obyvatel. Tyto prostředky mohou obdržet poskytovatelé vzdělání, státy i 

jiné instituce.38 Velice důležitým, je další zákon, který vytváří organizaci ATSIC, která je 

zmíněna v hlavní práci. Tato organizace byla pro původní obyvatele ve své době zásadní. 

Založena byla zákonem Aboriginal and Torres Strait Islander Commission Act 1989.39 Dále 

popsaná je organizace, která přetrvala dodnes a byla vytvořena zákonem Australian Institute of 

Aboriginal and Torres Strait Islander Studies Act 1989. známá je pod zkratkou AIATSIS a jejím 

posláním je sběr, výzkum a publikace poznatků o kultuře původních obyvatel. Dodnes je 

považována za primární zdroj poznání o kultuře původních obyvatel.40 

1990 – v tomto roce začala organizace ATSIC oficiálně působit. 

1991 – Council for Aboriginal Reconciliation Act 1991. Byl vydán zákon, který vytváří radu 

pro rekonciliaci. Tato Rada měla na starosti podporu a propagaci myšlenky rekonciliace mezi 

původními obyvateli a širší australskou veřejností.41 Crimes (Investigation of Commonwealth 

Offences) Amendment Act 1991, je pouhou novelizací, která však poskytuje pokyny pro to, jak 

zacházet, a jak vyslýchat, zadržené z řad původních obyvatel.42 V tomto roce také vstupuje pro 

Austrálii v platnost mezinárodní konvence United Nations Convention on the Rights of the 

Child, ve které se Austrálie zavazuje k tomu, že sirotci nebo adoptované děti budou mít nadále 

přístup ke své kultuře a ke svému jazyku.43 

 
36 Mabo v Queensland [online]. 1988 [cit. 13.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1988/69.html 
37 The Barunga Statement | AIATSIS. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné z: https://aiatsis.gov.au/explore/barunga-statement 
38 DEST. Aboriginal Education (Supplementary Assistance) Act 1989. In: [cit. 09.04.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A03932/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A03932 
39 PMC. Aboriginal and Torres Strait Islander Commission Act 1989. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A03898/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A03898 
40 PMC. Australian Institute of Aboriginal and Torres Strait Islander Studies Act 1989. In: [cit. 13.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2016C00164/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2016C00164 
41 Council for Aboriginal Reconciliation Act 1991. In: [cit. 09.04.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004C03090/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2004C03090 
42 AG. Crimes (Investigation of Commonwealth Offences) Amendment Act 1991. In: [cit. 14.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A04134/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A04134 
43 Convention on the Rights of the Child [1991] ATS 4. In: [cit. 14.03.2023]. Dostupné 

z: http://www.austlii.edu.au/au/other/dfat/treaties/1991/4.html 
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1992 - Mabo and Others v. Queensland (No. 2) (1992) 175 CLR 1. Bylo to v tomto roce, kdy 

bylo rozhodnuto v tomto, již několikrát opakovaném, soudním sporu. Jeho výsledkem je úspěch 

pro původní obyvatele, jelikož se na jeho základě uznává Native Title, tedy titul původního 

obyvatele. Je tak naprosto změněna politika, se kterou se k původním obyvatelům 

přistupovalo.44 V tomto roce také došlo k přesunutí případů mezi jednotlivými soudy 

v ostatních záležitostech právě v reakci na předchozí soudní spor. Pro původní obyvatele 

v kontextu této práce však není podstatný. 

1993 - Native Title Act 1993. V reakci na rozhodnutí soudu v předchozím roce musela 

vzniknout legislativa, která uznává, že když Britové obsadili Austrálii, nedošlo k zániku nároků 

a práv původních obyvatel.45 Equality before the law: Women's Access to the Legal System - 

Australian Law Reform Commission Report No. 69. V této zprávě je vládě doporučeno, aby 

zakládala kanceláře s právním poradenstvím pro ženy s kořeny původních obyvatel.46 

Aboriginal Peace Plan byl plán předložený premiérovi, který popisuje, jak si původní obyvatelé 

představují vyrovnání se se starými i novými právy původních obyvatel. S tím souvisí také Eva 

Valley Statement, kde se sešlo na 500 leaderů komunit původních obyvatel, kteří zde vyjádřili 

své postoje ve vztahu k Native Title.4748 Pokračujeme rozhodnutím soudu v případu Coe v The 

Commonwealth (1993) 118 ALR 193, kdy se soudce rozhodl zamítnout požadavky vycházející 

z předchozích soudů popisovaných v této práci (Coe v …).49 Na základě následujícího zákona 

byl zřízen úřad Komisaře sociální spravedlnosti původních obyvatel. Zákon se nazývá Human 

Rights and Equal Opportunity Legislation Amendment Act (No.2) 1993.50 

1994 – na základě Native Title Act 1993 vzniká v tomto roce National Native Title Tribunal.51 

A v tomto roce ještě důležité rozhodnutí soudu v případu Walker v NSW (1994) 182 CLR 45, 

 
44 Mabo v Queensland (No 2) („Mabo case") [online]. 1992 [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1992/23.html 
45 PMC, AG; Native Title Act 1993. In: [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A04665/Html/Text, 

http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A04665 
46 ParlInfo - Law Reform Commission Act - Report No.69 - Part I - Equality before the law: Justice for women. In: [cit. 14.03.2023]. Dostupné 

z: https://parlinfo.aph.gov.au/parlInfo/search/display/display.w3p;query=Id%3A%22publications%2Ftabledpapers%2FHPP032016006316%
22 
47 Aboriginal Law Bulletin --- „Update August 1993: Eva Valley Statement; People * Place * Law; Aboriginal Reconciliation Study Circles; 

Fourth Australian Law and Literature Conference; Mabo: A Symbol of Sharing" [1993] AboriginalLawB 28; (1993) 3(63) Aboriginal Law 
Bulletin 3. In: [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: http://www5.austlii.edu.au/au/journals/AboriginalLawB/1993/28.html 
48 Timeline: Legal Developments affecting Indigenous People - 1993. In: [cit. 14.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.austlii.edu.au/au/other/IndigLRes/timeline/1993.html 
49 Coe v Commonwealth [online]. 1993 [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1993/42.html 
50 Timeline: Legal Developments affecting Indigenous People - 1993. In: [cit. 14.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.austlii.edu.au/au/other/IndigLRes/timeline/1993.html 
51 PMC, AG; Native Title Act 1993. In: [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A04665/Html/Text, 

http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A04665 
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kdy bylo rozhodnuto, že implikace v případu Mabo v Queensland se nedají aplikovat v případě, 

že se původní obyvatel dopustil trestného činu podle obecného kriminálního práva. Právo 

původních obyvatel se tak nedá použít jako obhajoba při spáchání trestného činu.52 

1995 – začneme rozhodnutím soudu, kdy je stanoveno, že Human Rights and Equal 

Opportunity Commission jakožto organizace nesoudního charakteru nemá ve své moci vydávat 

právně závazná rozhodnutí.53 Navazuje zákon, podle kterého musí být status původního 

obyvatele zohledněnou okolností při úvaze „co by bylo v nejlepším zájmu dítěte“. Zákon se 

jmenuje Family Law Reform Act 1995.54 Další ze zákonů z kategorie rasových a 

diskriminačních. Racial Hatred Act 1995. rozšiřuje původní zákon a rasové diskriminaci tak, 

aby nedocházelo k „urážení, zastrašování nebo ponižování“ původních obyvatel.55 

1996 - The Wik Peoples v The State of Queensland & Ors; The Thayorre People v The State of 

Queensland & Ors [1996] HCA 40; (1996) 187 CLR 1. Tato dvě soudní rozhodnutí potvrzují 

existenci Native Title, také hovoří o tom, že dlouhodobým pronájmem půdy nevzniká nárok na 

to jí vlastnit.56 National Indigenous Working Group on Native Title (NIWG), tato pracovní 

skupina vznikla v reakci na rozhodnutí v předchozích řádcích.57 Aboriginal Legal Services v 

Senator Herron [1996] 826 FCA, v tomto rozhodnutí se federální soud vyjádřil tak, že ministr 

Herron nemá ve své pravomoci omezení pravomocí organizace ATSIC.58 

1997 – bylo uspořádána Australian Reconciliation Convention, která měla za cíl dát prostor 

původním obyvatelům ze všech koutů Austrálie, aby se vyjádřili a diskutovali o rekonciliaci. 

Závěrem byl apel na vznik oficiálního dokumentu o rekonciliaci.59 Další popsané je rozhodnutí 

soudu, které není pro původní obyvatele příliš šťastné. Rozhodnutí v případu Kruger, Bray v 

Commonwealth (1997) 146 ALR 126. Bylo ve prospěch Commonwealthu a potvrdilo tak 

správnost zákona, na jehož základě byly původním obyvatelům ve 20. století odebírány děti.60 

 
52 Walker v New South Wales [online]. 1994 [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1994/64.html 
53 OMAR, Imtiaz. Darkness on the Edge of Town: The High Court and Human Rights in the Brandy Case. Australian Journal of Human Rights 

[online]. 1995 [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/journals/AJHR/1995/8.html 
54 Family Law Reform Act 1995. In: [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A05014 
55 AG. Racial Hatred Act 1995. In: [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A04951/Html/Text, 

http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A04951 
56 Wik Peoples v Queensland („Pastoral Leases case") [online]. 1996 [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1996/40.html 
57 Mám pdf ne citaci 
58 Aboriginal legal Services v Senator Herron [online]. 1996 [cit. 14.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/1996/826.html 
59 Australian Reconciliation Convention Index. In: [cit. 15.03.2023]. Dostupné z: http://www.austlii.edu.au/cgi-

bin/sinodisp/au/other/IndigLRes/car/1997/4/index.html 
60 Kruger v Commonwealth („Stolen Generations case") [online]. 1997 [cit. 15.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/1997/27.html 
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Tehdejší vláda představila 'Ten Point Plan', který v reakci na mnohá soudní rozhodnutí dává 

státům a federaci větší moc nad půdou původních obyvatel. Pro samotné původní obyvatele je 

tento plán dalším důkazem, že tato konkrétní vláda příliš progresivní v této otázce není. 

Výsledkem tohoto plánu bude dodatek zákona Native Title Act v roce 1998.61 Tento rok 

uzavřeme dalším zákonem, který jde proti zájmům původních obyvatel. Hindmarsh Island 

Bridge Act 1997, byl zákon, který znemožňoval vyhlásit Hindmarsh Island Bridge jako 

chráněné místo původních obyvatel na základě Heritage Act. Zákon vstoupil v platnost pouze 

pro tuto specifickou památku.62 

1998 - Mary Yarmirr & Ors v The Northern Territory of Australia & Ors [1998] 771 FCA, 

začneme rozhodnutím soudu, které bylo pro původní obyvatele Pyrrhovým vítězstvím. Jejich 

nárok na konkrétní území byl sice platný, nicméně udělená práva jsou nevýhradní a 

nekomerční.63 Dalším, tentokrát pozitivnějším, rozhodnutím je to v případu Ben Ward & Ors v 

State of Western Australia & Ors [1998] 1478 FCA. Nárok se v tomto případě uznává.64 A tento 

rok zakončíme nárokem, který však nebyl uznán. Toto rozhodnutí padlo v soudním sporu The 

Members of the Yorta Yorta Aboriginal Community v The State of Victoria & Ors [1998] 1606 

FCA, a původní obyvatelé si v tomto případě nárokovali tradiční území Yorta Yorta.65 

1999 – začneme postojem mezinárodní komise UN Committee on the Elimination of Racial 

Discrimination (CERD). Tato komise se usnesla, že novela zákone Native Title Amendment 

Act 1998 je v rozporu se zásadami CERD, které se Austrálie zavázala dodržovat.66 Na svou 

obranu dodala Austrálie této komisi, opožděně, zprávy z předešlých let. Pokračujeme soudním 

sporem, ve kterém byl Yanner (původní obyvatel) obviněn z toho, že zabil dva krokodýly. Byl 

to akt lovu, který byl v rozporu se zákonem, který říká, že veškerá fauna a flóra patří Koruně. 

Yanner v Eaton [1999] HCA 53 je tak rozhodnutí, ve kterém Nejvyšší soud říká, že ve smyslu 

tradičního lovu jsou původní obyvatelé v právu, a neporušují zákon o fauně a flóře.67 

 
61 FACSIA, AG; Native Title Amendment Act 1998. In: [cit. 15.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A00354/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A00354 
62 PMC. Hindmarsh Island Bridge Act 1997. In: [cit. 15.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2004A05158/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2004A05158 
63 Mary Yarmirr & Ors v The Northern Territory of Australia & Ors [online]. 1998 [cit. 15.03.2023]. Dostupné 

z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/1998/771.html 
64 Ben Ward & Ors v Western Australia & Ors [online]. 1998 [cit. 15.03.2023]. Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/1998/1478.html 
65 Members of the Yorta Yorta Aboriginal Community v Victoria & Ors [online]. 1998 [cit. 15.03.2023]. Dostupné 

z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/1998/1606.html 
66 EDITORS. CERD Committee Decision on Australia - Digest. Australian Indigenous Law Reporter [online]. 1999 [cit. 15.03.2023]. Dostupné 

z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/journals/AILR/1999/15.html 
67 Mary Yarmirr & Ors v Northern Territory of Australia & Ors [online]. 1998 [cit. 15.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/1998/1185.html 
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V následujícím soudním rozhodnutí bylo zjištěno, že na oblast Croker Island se vztahuje nárok 

původních obyvatel. Tento nárok zahrnuje rybolov a také cokoliv nalezeného na mořském dně 

a pod ním. Původní obyvatelé však nemají právo na to kontrolovat vstup do této oblasti jiným 

lodím, a to podle zásad mezinárodního práva, a také pozbývají práva na odvětví obchodu, které 

je s touto oblastí spojeno.68 

2000 – rok zahajujeme soudním rozhodnutím v případu State of Western Australia v Ben Ward 

& Others [2000] FCA 191, kde bylo rozhodnuto, že existence Native Title zaniká v rámci 

vzneseného nároku rodin Miriuwung a Gajerrong. Nárokovaná území tak nadále patří Austrálii 

a mohou být komerčně využita.69 Následuje soudní rozhodnutí, které hovoří o potenciální 

existenci Native Title ve vztahu k téměř všem oblastem New South Wales, které se používají 

k chovu skotu.70 V tomto roce byl vydán také finální draft Deklarace k rekonciliaci.71 

Neúspěšná žaloba dvou členů takzvané „ukradené generace“, zavdávající nebezpečný 

precedens pro podobné případy. To se odehrálo v případu Cubillo v Commonwealth [2000] 

FCA 1084.72 

2001 – v tomto roce se výjimečně pro původní obyvatele neodehrálo žádné důležité soudní 

rozhodnutí, a také nebyl přijat žádný důležitý zákon. 

2002 - Members of the Yorta Yorta Aboriginal Community v Victoria [2002] HCA 58; 214 CLR 

422; 194 ALR 538, toto odvolání k Nejvyššímu soudu bylo z pohledu původních obyvatel 

neúspěšné. Potvrzeno bylo rozhodnutí, které v tomto konkrétním případě neuznává nárok na 

určitá území.73 

2003 – je rokem, ve kterém došlo k několika rozhodnutím soudů a prosazení několika zákonů. 

Žádný ze zmíněných však není federální povahy. V případě soudů se nejedná o definující 

rozhodnutí, proto jsou tato rozhodnutí záměrně vynechána. 

 
68 Commonwealth of Australia v Yarmirr [online]. 1999 [cit. 15.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/1999/1668.html 
69 Western Australia v Ward (includes summary dated 3 Mar 2000 & corrigendum dated 23 Mar 2000) [online]. 2000 [cit. 16.03.2023]. 

Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/2000/191.html 
70 Anderson v Wilson (includes summary of 5 April 2000 &corrigenda of 18 May 2000) [online]. 2000 [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/2000/394.html 
71 Corroboree 2000: Towards Reconciliation. In: [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: http://www.austlii.edu.au/au/other/IndigLRes/car/2000/12/pg3.htm 
72 Cubillo v Commonwealth (includes summary dated 11 August 2000) [online]. 2000 [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/2000/1084.html 
73 Members of the Yorta Yorta Aboriginal Community v Victoria [online]. 2002 [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/2002/58.html 
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2004 – dvě soudní rozhodnutí, která byla vynesena v tomto roce, stojí za zmínění. Prvním z nich 

je Wellesley Islands Sea Claim:  The Lardil Peoples v State of Queensland [2004] FCA 298. 

Toto rozhodnutí pouze potvrzuje aplikovatelnost nároku spojených s Native Title také nad 

vodními plochami. Znovu je také potvrzeno, že právo zde lovit není exkluzivní.74 Druhým 

rozhodnutím je to v případu Wik Peoples v State of Queensland [2004] FCA 1306, kdy soud 

rozhodl v souladu s precedensem z roku 1996. Tedy, že nároky spjaté s Native Title mohou 

koexistovat s pronájmem půdy pro chov skotu. Poprvé na území státu Queensland tak došlo 

k dohodě mezi nárokující skupinou a skupinou pastevců, kteří půdu v té době užívali.75 

2005 – nejzásadnějším rozhodnutím tohoto roku byla novela zákona, která ruší organizaci 

ATSIC. Vstoupila ve známost jako Aboriginal and Torres Strait Islander Commission 

Amendment Act 2005.76 De Rose v State of South Australia (No. 2) [2005] FCAFC 110 bylo 

rozhodnutí soudu, které potvrdilo existenci nároku na půdu. Zajímavostí zde však bylo, že toto 

rozhodnutí neuznávalo návrh na jakákoliv „vylepšení“, která se k půdě vztahovala, a tedy tento 

nárok se nevztahauje například na budovy postavené na této půdě a podobně.77 

2006 - Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Amendment Act 2006. Zákon, který je 

novelou fundamentálního zákona ve vztahu k nárokům, které uplatňují původní obyvatelé na 

půdu. Dochází ke změně v procesu konzultace, když chce nějaký subjekt zahájit komerční 

aktivity na území původních obyvatel. Tento proces toto komerčním subjektům výrazně 

usnadňuje. Také je omezeno financování organizací původních obyvatel, které se starají o 

správu území původních obyvatel.78 Crimes Amendment (Bail and Sentencing) Act 2006, 

novela zákona, která se zaměřuje na rozhodování v soudnictví. Již nebude brán ohled na to, zda 

je obžalovaný původním obyvatelem či nikoliv, a zda byl trestný čin spáchán v souladu 

s právem původních obyvatel. Vše se bude soudit stejně podle australského trestního práva.79 

Baird v State of Queensland [2006] FCAFC 162, toto rozhodnutí hovoří o tom, jak byli původní 

obyvatelé žijící a pracující v Hope Vale a Wujal Wujal komunitách diskriminování, když 

nedostávali kvůli svému původu ani minimální mzdu za svou práci. Soud nařídil vyplacení 

 
74 Lardil Peoples v Queensland [online]. 2004 [cit. 16.03.2023]. Dostupné z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/2004/298.html 
75 Wik Peoples v Queensland (with Corrigendumdated 15 October 2004) [online]. 2004 [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: http://www6.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/FCA/2004/1306.html 
76 PMC. Aboriginal and Torres Strait Islander Commission Amendment Act 2005. In: [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2005A00032/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2005A00032 
77 De Rose v State of South Australia (No 2) [online]. 2005 [cit. 16.03.2023]. Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/FCAFC/2005/110.html 
78 PMC. Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Amendment Act 2006. In: [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2006A00093/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2006A00093 
79 AG. Crimes Amendment (Bail and Sentencing) Act 2006. In: [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2006A00171/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2006A00171 
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odškodného.80 Tento rok uzavřeme zákonem, který zcela nahrazuje zákon vydaný v roce 1976. 

Zákon Corporations (Aboriginal and Torres Strait Islander) Act 2006 zpřísňuje pravidla pro 

fungování organizací původních obyvatel, lépe definuje jejich odpovědnost a postihy za 

případné porušení pravidel v zákoně definovaných.81 

2007 – prvním popsaným bude zákon Northern Territory National Emergency Response Act 

2007, který je reakcí na zjištění o zneužívání dětí v odlehlých komunitách v Severním teritoriu. 

Mimo jiné je zaveden zákaz pornografie a prodeje alkoholu nebo zvýšená přítomnost policie 

v odlehlých oblastech.82 V rámci této intervence bylo přijato ještě dalších zhruba pět zákonů, 

které moderovaly životy původních obyvatel v odlehlých komunitách. V následujícím 

rozhodnutí bylo zamítnut nárok na uplatnění Native Title na dvou územích. Co je však 

zajímavější je to, že se v tomto rozhodnutí (Risk v Northern Territory of Australia [2007] 

FCAFC 46) bylo poprvé jasně definováno jak soud postupuje při rozhodování o tom, zda 

vznesenému nároku vyhoví či nikoliv. Do té doby bylo známo, podle jakého vzorce soudy 

zhruba postupují, ale nikdy nepanovala stoprocentní shoda na aplikovaných krocích.83 

2008 – po svém uvedení do úřadu premiéra se Kevin Rudd jménem Austrálie poprvé oficiálně 

omluví všem, kterých se týká pojem „ukradená generace“. Toto gesto je prvním svého druhu a 

pro původní obyvatele mělo nesmírnou váhu.84 Northern Territory of Australia v Arnhem Land 

Aboriginal Land Trust [2008] HCA 29, je rozsudek vynesený soudem, podle kterého lze za 

určitých okolností uznat práva původních obyvatel nad vodními plochami (včetně jejich dna), 

jako výlučná a tedy jakékoliv povolení zde provozovat rybolov vydané státem zaniká. Tato 

oblast totiž nespadá pod kontrolu ať už států nebo federace.85 

2009 – zákonem Coordinator‑General for Remote Indigenous Services Act 2009, je zřízen post 

koordinátora pro odlehlé oblasti, ve kterých žijí původní obyvatelé. Tento koordinátor má za 

úkol pozorovat, posuzovat a radit v oblasti služeb (jak s jejich zaváděním, 

 
80 Baird v State of Queensland [online]. 2006 [cit. 16.03.2023]. Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/FCAFC/2006/162.html 
81 PMC. Corporations (Aboriginal and Torres Strait Islander) Act 2006. In: [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2006A00124/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2006A00124 
82 FAHCSIA. Northern Territory National Emergency Response Act 2007. In: [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2007A00129/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2007A00129 
83 Risk v Northern Territory of Australia [online]. 2007 [cit. 16.03.2023]. Dostupné z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-

bin/viewdoc/au/cases/cth/FCAFC/2007/46.html 
84 CORPORATENAME=COMMONWEALTH PARLIAMENT; ADDRESS=PARLIAMENT HOUSE, Canberra. Apology to Australia’s Indigenous 

Peoples. In: [cit. 16.03.2023]. Dostupné 
z: https://www.aph.gov.au/Visit_Parliament/Art/Exhibitions/Custom_Media/Apology_to_Australias_Indigenous_Peoples 
85 Northern Territory of Australia v Arnhem Land Aboriginal Land Trust [online]. 2008 [cit. 16.03.2023]. Dostupné 

z: http://www8.austlii.edu.au/cgi-bin/viewdoc/au/cases/cth/HCA/2008/29.html 



13 
 

zefektivňováním…).86 V tomto roce také byl po několikáté novelizována legislativa ohledně 

Native Title. Native Title Amendment Act 2009, svěřuje Federálnímu soudu do rukou 

rozhodovací pravomoc nad tím, skrze jakou instituci je možné uplatnit nárok. Touto institucí 

může být soud, Native Title Tribunal a podobné organizace.87 

2010 – opět byl novelizován Native Title Act 1993. V úpravě z roku 2010 je doplněno, že 

původní obyvatelé nebo jejich reprezentanti, kteří vznesli nárok v rámci Native Title mohou 

vyjadřovat své připomínky nebo žádat o konzultaci v případě, že se tyto připomínky nebo 

konzultace vztahují k poskytovaným službám na území, na které je nárok vznesen.88 Na základě 

následujícího zákona Families, Housing, Community Services and Indigenous Affairs and 

Other Legislation Amendment (2009 Measures) Act 2010, se v Severním Teritoriu uvolňuje 

další území, na které mohou původní obyvatelé podle příslušných pravidel vznášet nárok.89 

Indigenous Education (Targeted Assistance) Amendment Act 2010, je novelou staršího zákona, 

podle kterého bylo možné poskytovat financování na projekty spojené se vzděláváním 

původních obyvatel. Tato novela poskytuje možnost dalšího financování.90 Social Security and 

Indigenous Legislation Amendment (Budget and Other Measures) Act 2010, je dalším 

zákonem, který poskytuje finance státní organizaci asistující původním obyvatelům s jejich 

zájmy v rámci Native Title iniciativy.91 

2011 - Indigenous Education (Targeted Assistance) Amendment Act 2011, další z řady novel, 

které upravují financování studijních schémat pro původní obyvatele. Nutno podoktnout, že se 

nejedná o snížení poskytovaných prostředků.92 Indigenous Affairs Legislation Amendment Act 

2011, upravuje dva zákony. V prvním případě uvolňuje další půdu, která je nárokovatelná pro 

původní obyvatele. A v druhém případě upravuje volební pravidla pro Torres Strait Regional 

Authority.93 

 
86 PMC. Coordinator-General for Remote Indigenous Services Act 2009. In: [cit. 18.03.2023]. Dostupné 
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87 AG. Native Title Amendment Act 2009. In: [cit. 18.03.2023]. Dostupné 
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88 AG. Native Title Amendment Act (No. 1) 2010. In: [cit. 18.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2010A00144/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2010A00144 
89 DSS. Families, Housing, Community Services and Indigenous Affairs and Other Legislation Amendment (2009 Measures) Act 2010. In: 
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http://www.legislation.gov.au/Details/C2010A00038 
90 PMC. Indigenous Education (Targeted Assistance) Amendment Act 2010. In: [cit. 18.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2010A00087/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2010A00087 
91 DSS. Social Security and Indigenous Legislation Amendment (Budget and Other Measures) Act 2010. In: [cit. 18.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2010A00089/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2010A00089 
92 PMC. Indigenous Education (Targeted Assistance) Amendment Act 2011. In: [cit. 18.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2011A00094/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2011A00094 
93 PMC. Indigenous Affairs Legislation Amendment Act 2011. In: [cit. 18.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2011A00097/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2011A00097 
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2012 – v tomto roce se z federálního pohledu pro původní obyvatele nestalo nic, co by stálo 

v kontextu této práce za zmínku. 

2013 – prvním popsaným bude zákon Aboriginal and Torres Strait Islander Peoples Recognition 

Act 2013, který má velkou symbolickou hodnotu pro obě skupiny australských obyvatel. Na 

základě tohoto zákona uznává australský parlament existenci původních obyvatel jako 

původních vlastníků Austrálie. Příslušný ministr má za úkol vypracovat zprávu o podpoře 

uspořádání referenda o explicitním uznání původních obyvatel v australské ústavě.94 Aboriginal 

Land Rights and Other Legislation Amendment Act 2013, uvolňuje další území k tomu, aby 

mohla být nárokována ve vztahu k Native Title.95 Indigenous Education (Targeted Assistance) 

Amendment Act 2013, poskytuje další financování  oblasti vzdělávání původních obyvatel.96 

Indigenous Education (Targeted Assistance) Amendment Act (No. 2) 2013, se týká stejné 

agendy jako předchozí jmenovaný. Neřeší však výši financování, jako spíše její mechanismus.97 

2014 - v tomto roce se z federálního pohledu pro původní obyvatele nestalo nic, co by stálo 

v kontextu této práce za zmínku. 

2015 - Aboriginal and Torres Strait Islander Peoples Recognition (Sunset Extension) Act 2015 

uplatňuje podle pravidel v zákoně z roku 2013 prodloužení lhůt do roku 2018.98 v roce 2015 

byl také novelizován zákon Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Amendment Act 2015, 

který kromě nových území k nároku také mění vnitřní nastavení systému spojeného s Native 

Title. Přesouvá funkce mezi jednotlivými posty v rámci systému.99 

2016 - Tento zákon Australian Institute of Aboriginal and Torres Strait Islander Studies 

Amendment Act 2016, mění vnitřní fungování organizace (AIATSIS).  V rámci této změny je 

zrušen orgán Research Advisory Committee. Institut se nově podle zákona má více zabývat 

sběrem a uchováváním kultury původních obyvatel.100 
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2017 - Native Title Amendment (Indigenous Land Use Agreements) Act 2017, novela zákona, 

která potvrzuje právní status a vymahatelnost smluv, které jsou evidovány v rámci Registru 

nároků na půdu. Tyto smlouvy jsou závazné i bez podpisu všech, kterých se nárok týká. 

Jednoduše řečeno, pokud z pověření skupiny původních obyvatel vznáší nárok organizace, 

nemusí být v dohodě uvedeny podpisy všech, kteří pověřují konkrétní organizaci.101 

2018 – jak se vyvíjela interpretace Native Title, dospělo se k názoru, že pod tímto označením 

lze nárokovat i vodní plochy. Proto zákon Aboriginal and Torres Strait Islander Amendment 

(Indigenous Land Corporation) Act 2018, rozšiřuje působnost organizace Indigenous Land 

Corporation, aby mohla operovat i v této sféře (správa vodních ploch) a přejmenovává ji na 

Indigenous Land and Sea Corporation (ILSC).102 Dva zákony, které byly představeny bok po 

boku a navazují na sebe byly Aboriginal and Torres Strait Islander Land and Sea Future Fund 

Act 2018 a Aboriginal and Torres Strait Islander Land and Sea Future Fund (Consequential 

Amendments) Act 2018. První z jmenovaných zakládá a definuje fond, který bude sloužit 

k financování aktivit ILSC. Druhý zákon poté novelizuje řadu starších zákonů, aby odpovídaly 

prvnímu z dvojice popsaných zákonů.103104 

2019 – v tomto roce byl novelizován zákon Water Amendment (Indigenous Authority Member) 

Act 2019, kterým je garantována stálá pozice pro zástupce z řad domorodých obyvatel v rámci 

Murray-Darling Basin organizace.105 Dále byl vydán zákon Aboriginal Land Rights (Northern 

Territory) Amendment (Land Scheduling) Act 2019, který uvolňuje půdu vztahující se k oblasti 

Amaroo, jako půdu nárokovatelnou původními obyvateli.106  

2020 - Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Amendment (Jabiru) Act 2020, zákon byl 

novelizován, aby upravil pravidla a doby pronájmu v oblasti městečka Jabiru.107 Native Title 

Amendment (Infrastructure and Public Facilities) Act 2020, novela zákona prodlužující 

 
101 AG. Native Title Amendment (Indigenous Land Use Agreements) Act 2017. In: [cit. 18.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2017A00053/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2017A00053 
102 PMC. Aboriginal and Torres Strait Islander Amendment (Indigenous Land Corporation) Act 2018. In: [cit. 19.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2018A00144/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2018A00144 
103 FINANCE. Aboriginal and Torres Strait Islander Land and Sea Future Fund Act 2018. In: [cit. 19.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2018A00145/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2018A00145 
104 PMC. Aboriginal and Torres Strait Islander Land and Sea Future Fund (Consequential Amendments) Act 2018. In: [cit. 19.03.2023]. 

Dostupné z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2018A00146/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2018A00146 
105 ENVIRONMENT. Water Amendment (Indigenous Authority Member) Act 2019. In: [cit. 23.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2019A00080/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2019A00080 
106 PMC. Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Amendment (Land Scheduling) Act 2019. In: [cit. 23.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2019A00027/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2019A00027 
107 PMC, AG; Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Amendment (Jabiru) Act 2020. In: [cit. 19.03.2023]. Dostupné 

z: https://www.legislation.gov.au/Details/C2020A00087/Html/Text, http://www.legislation.gov.au/Details/C2020A00087 



16 
 

existenci subdivize JA, která zaručuje, že jsou původní obyvatelé informování o plánovaných 

veřejných pracech na územích, na která se vztahuje jejich Native Title nárok.108 

2021 -  Aboriginal Land Rights (Northern Territory) Amendment (Economic Empowerment) 

Act 2021. Tato konkrétní novela se zaměřuje spíše na Severní teritorium, ve kterém zakládá 

organizaci Northern Territory Aboriginal Investment Corporation. Tato organizace má za úkol 

investovat do obchodních i komerčních projektů původních obyvatel žijících na tomto území. 

Dále upravuje pravidla pro geologický průzkum a těžbu na území původních obyvatel. A dále 

upravuje fungování Pozemkových rad, jejich financování a pravomoci.109 Native Title 

Legislation Amendment Act 2021. Novela, která optimalizuje vnitřní procesy jak státních 

institucí, tak organizací a komunit původních obyvatel v rámci vznášení nároků na půdu, anebo 

řešení sporů ve vztahu k Native Title.110 

2022 – v tomto roce se z federálního pohledu pro původní obyvatele nestalo nic, co by stálo 

v kontextu této práce za zmínku. 
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